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Нміртсст Таджшипиі
г С т а л и н а б а д

Г В И З И Т  Д Р У Ж Б Ы
Наша страна, последовательно проводя политику мира, 

все более расширяет свои культурные связи, разрушая ле­
генду о «железном занавесе». Множество советских деяте­
лей культуры, артистов, писателей, художников, музыкантов 
выезжают в различные -страны, как посланцы мира и дружбы.

В декабре 1957 года большая группа таджикских актеров
I
 побывала в Иране. Иранский народ, горячо любящий музыку, 

песни, танцы, художественное чтение, проявил радушие и 
гостеприимство. Все участники этой поездки хранят самые
теплые воспоминания о встречах с иранскими зрителями и |

[ деятелями искусства и культуры. Некоторые из них подели- 
I лись с нами своими впечатлениями.

В С Т Р Е Ч И ЭТО Н Е  ТО Л ЬК О  У С П Е Х ...
Что мне больше всего запомни­

лось в Иране? Не ошибусь, еслв 
скажу: иранский народ —  про­
стой народ. Конечно, эти встречи 
не были митингами. Мы разговари­
вали с народом языком музыки,

песен, стихов. Все наши концерты 
прошли успешно. Артистов отпус­
кали со сцены с трудом. Заставля­
ли по нескольку раз повторяться, 
засыпали цветами. В антрактах на­
ших артистов обступала публика, и 
каждый мранец стремился дружес­
ки пожать руку, взять автограф, 
скандировал слово мир.

В ПАМЯТИ
В Иране я побывала уже в тре­

тий раз. И при прежних посещени­
ях —  в 1942 я 1943 годах — 
нас окружала там атмосфера са­
мой искренней дружбы и сердеч­
ности. Но на этот раз было что-то 
особенное. Перед концертами, пос­
ле них, на прогулках, в гостинице 
—  всюду нас осаждали толпы 
охотников за автографами, всюду 
мы слышали слова теплого приве­
та. восхищения искусством Совет­
ской страны.

Мы не только показывали свое 
искусство, но и знакомились с ис­
кусством Ирана. Осталась в памя­
ти встреча с коллективом препода­
вателей и студентов консерватории. 
Здесь мы прослушали популярные 
вещи в исполнении оркестра на­
родных инструментов. Большое впе­
чатление произвело на всех вас 
мастерство известных в Иране пе­
виц Бону Дилькаш и Бону Мзрзия.

Эти встречи способствовали вза­
имному обогащению. Иранские 
друзья с большим интересом отнес­
лись к произведениям классиков 
таджикской музыки и современных 
композиторов. В свою очередь мы 
увезли с собой большое количество 
нот иранских мелодий. Многие из

На всю жизнь мне запомнился и
такой эпизод. После окончания од­
ного из концертов на сцену под­
нялся пожилой иранец, крепко по­
жал нам руки и сказал:

—  Мы нс знали до сих пор, что 
у нашего народа есть такие близ­
кие братья по языку и культуре. 
Теперь мы знаем —  это таджики.

Встретились мы с деятелями 
культуры и работниками искусст­
ва. Эта встреча проходила в Иран­
ской консерватории. Иранские ар­
тисты ознакомили нас с нацио­
нальными инструментами, испол­
нением музыки и песен.

Мы в свою очередь поделились с 
ними достижениями искусства Со­
ветского Таджикистана. Я, к при­
меру, исполнил несколько номеров 
на трех дойрах и новое свое произ­
ведение для дойры этюд «Паровоз».

При расставании наша группа 
подарила иранским музыкантам 
сборник нот классической таджик­
ской музыки в трех томах.

Из Ирана на Родину мы привез­
ли теплые воспоминания и много 
раз желаем трудолюбивому народу 
этой страны хорошей, счастливой 
жизни и мира. Работникам искус­
ства желаем новых творческих 
удач.

Алло АЛАЕВ, 
солист-дойряст Таджикского 

театра оперы я  балета.

В СЕРДЦЕ
них будут позже включены в нага 
репертуар.

Но и нечто большее, чем ноты.

увезли мы из дружественного Ира­
на. Об этом хорошо сказал один из 
наших зрителей:

—  Вы уезжаете я  увозите наши 
сердца с собой.

Рена ГАЛИБОВА, 
народная артистка 

Таджикской ССР.

Для того, чтобы, говоря об успе­
хах наших актеров, быть кратким, 
скажу, что вместо запланированных 
8 концертов нам пришлось дать 22.

Собственно, «успех», это даже 
не то слово, которым можно оха­
рактеризовать все то, что сопутст­
вовало пребыванию в Иране пос­

ланцев страны Советов. Еще раз 
почувствовали мы, как близки 
сердца простых людей всего ияра, 
какое прекрасное средство для вза­
имного понимания —  музыка, пес­
ни, танцы.

Каждый концерт превращался в 
демонстрацию дружбы, демонстра­
цию горячего стремления еще 
больше, еще лучше узнать друг 
друга. Первый концерт мы откры­
ли песней «Привет иранцам от 
таджиков», принятой восторженно 
и бурно. Какова же была наша ра­
дость, когда мы услышали из зри­
тельного зала ответ иранских поэ­
тов, прочитавших только что на­

Т А К О Е  НЕ З А Б Ы В А Е Т С Я
Для концертов в Иране я приго­

товил несколько стихотворений ве­
ликих поэтов древности —  Руда- 
ки, Саади, Хафиза и советских 
таджикских поэтов Мирзо Турсун- 
заде, Рахими, Мнршакара. Отправ­
ляясь в эту страну, долго волновал­
ся: донесу ли я до слушателей 
прелесть и идею стихов, найдут ли 
мои слова отзвук в сердцах незна­
комых людей? Успех таджикских 
артистов превзошел все наши ожи­
дания. Мы нашли очень внима­
тельную, восприимчивую, хорошо 
нас понимающую аудиторию.

В моем репертуаре было немало 
произведений, хорошо знакомых 
иранцам. И это обстоятельство на­
лагало на меня особую ответствен­
ность. Иранские зрители тепло 
принимали стихи и таджикских в 
своих поэтов. Я никогда не забуду, 
как долго меня не отпускал зал, 
когда я читал «Сердце матери» 
иранского поэта Ираджа Мирзо. И 
я с огромным удовольствием не раз 
повторял свое выступление.

В Тегеране нам была предостав­
лена большая возможность позна­
комиться с иранской литературой,

писанные стихи. Они писали, что 
советские артисты привезли им 
дружбу, что наши народы близки 
по культуре и языку, что мы 
должны дружить.

Желание дружить мы ощущали 
всюду, и со своей стороны хотели 
поближе, получше узнать искусст­
во Ирана, познакомиться с его ма­
стерами. Встречи эти были инте­
ресны и полезны.

С большим удовольствием мы по­
смотрели очень смешную комедию 
«Доктор Сусула*. Замечательна иг­
рали актеры в близкой нам реали­
стической манере и хороша была 
пьеса. Ее мы просили прислать 
нам для постановки в наших теат­
рах, а со своей стороны обещали 
послать театру комедию «Дил дилв 
зайнаб».

В кинотеатре «Дилозор», куда 
нас пригласили на встречу с кине­
матографистами, мы смотрели но­
вую картину «Одна ночь в аду», 
которая, безусловно, является зна­
чительным явлением в кинемато­
графии Ирана. Здесь “мы встретили 
тот же горячий прием, как и всю­
ду, и те же пожелания расширения 
культурных связей. В частности, 
было высказано пожелание создать 
совместный таджикско-иранский 
фильм.

Очень хорошее впечатление ос­
тавило у нас Иранское филармони­
ческое общество, которое ведет 
большую и нужную работу популя­
ризации музыки и пения. Общество 
это возглавляет врач, доктор Наи- 
ни. Его помощники также служат 
в различных учреждениях. Как в 
всюду, в филармоническом обществе 
мы услышали пожелание расшире­
ния наших культурных связей.

Мехрубон НАЗАРОВ, 
заместитель министра культуры.

театром. Многие деятели культуры 
Ирана и зрители говорили нам: ис­
кусство таджиков близко вам пото­

му, что в основе его лежат идеи 
мира и дружбы, которые волнуют и 
сердца иранцев.

Абдусалом РАХИМОВ, 
заслуженный артист

Таджикской ССР.


